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SCAN TO WATCH INSTRUCTIONAL VIDEOS 
SCANNEZ POUR REGARDER LES VIDÉOS D’INSTRUCTION 

SCANNEN, UM ANLEITUNGSVIDEOS ANZUSEHEN 
ESCANEAR PARA VER VIDEOTUTORIALES

ZWIFT.COM/PLAY/SETUP



ENG HELLO!
To get started with your new Zwift Play controllers, follow this quick 
start guide, go to zwift.com/play/setup, or scan the QR code for more 
help.

FRE BONJOUR !
Pour commencer à utiliser vos nouvelles manettes Zwift Play, suivez 
ce guide de démarrage rapide, rendez-vous sur zwift.com/play/setup, 
ou scannez le code QR pour obtenir plus d’aide.

DEU HALLO!
Um die neuen Zwift Play Controller zu nutzen, befolgen Sie bitte 
diese Kurzanleitung, gehen Sie auf zwift.com/play/setup  oder 
scannen Sie den QR Code, um weitere Hilfe zu erhalten. 

ESP ¡HOLA!
Para empezar a usar sus nuevos mandos Zwift Play, siga esta guía 
de inicio rápido, vaya a zwift.com/play/setup o escanee el código QR 
para obtener más ayuda. 
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Left and right Zwift Play controllers
Manettes Zwift Play gauche et droite
Linker und rechter Zwift Play-Controller
Mandos Zwift Play izquierdo y derecho
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Handlebar spacers (×2)
Entretoises de guidon (×2)
Lenker-Abstandshalter (×2)
Espaciadores de manillar (×2)

Charge cable 
Câble de charge

Ladekabel
Cable de carga
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1 ATTACHING 1/2
Identify your right and left controller. 

1 MONTAGE 1/2
Identifiez votre contrôleur droit et gauche.

1 BEFESTIGUNG 1/2
Identifizieren Sie Ihren rechten und linken Controller.

1 FIJACIÓN 1/2
Identifique su controlador derecho e izquierdo.
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2 ATTACHING 2/2
To fasten your Zwift Play controllers onto your handlebar, place 
them snugly under the appropriate brake hoods. Wrap the flexible 
strap around your handlebars and onto the hook.

2 MONTAGE 2/2
Pour fixer les manettes Zwift Play sur votre guidon, placez-les sous 
les couvre-cocottes appropriés. Placez la sangle flexible autour de 
votre guidon et sur le crochet.

2 BEFESTIGUNG 2/2
Um die Zwift Play Controller am Lenker zu befestigen, platzieren Sie 
sie eng unter den entsprechenden Bremsgriffen. Schlingen Sie den 
flexiblen Gurt um den Lenker und haken Sie ihn ein.

2 FIJACIÓN 2/2
Para fijar los mandos Zwift Play al manillar, colóquelos bien ajustados 
debajo de los cubre manetas. Coloque la correa flexible alrededor del 
manillar y en el gancho.
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OPTIONAL SECURING
If the controllers aren’t secure, use the spacers provided.

FACULTATIF FIXATION
Si les manettes ne tiennent pas en place, utilisez les entretoises 
fournies.

OPTIONAL SICHERN
Wenn die Controller nicht fest sitzen, nutzen Sie bitte die 
mitgelieferten Abstandshalter.

OPCIONAL SUJECIÓN
Si los mandos no están bien sujetos, utilice los espaciadores 
suministrados.
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Power button
Interrupteur

Ein-/Aus-Taste
Botón de encendido

Navigation pad 
Pavé de navigation 

Navigationsfeld 
Cruceta de navegación
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USB port 
Port USB 
USB-Port 
Puerto USB

Handlebar strap 
Sangle de guidon

Lenkergurt 
Correa del manillar

Analog paddle
Palette analogique

Analoges Paddle
Pulsador analógico

Side buttons
Boutons latéraux

Seitentasten
Botones laterales
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Power button
Interrupteur

Ein-/Aus-Taste
Botón de encendido

Action buttons 
Boutons d’actions
Aktionstasten
Botones de acción
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USB port 
Port USB 
USB-Port 

Puerto USB

Handlebar strap 
Sangle de guidon
Lenkergurt 
Correa de manillar

Analog paddle
Palette analogique
Analoges Paddle
Pulsador analógico

Side buttons
Boutons latéraux
Seitentasten
Botones laterales

17



3 POWERING UP
Press the Zwift logo button to power up each Zwift Play controller. 
The LED will flash blue when it’s ready to pair.

3 LA MISE SOUS TENSION
Appuyez sur le bouton avec le logo Zwift pour mettre en marche 
chaque manette Zwift Play. Le voyant émet des impulsions bleues 
lorsque la manette est prête à être couplée.

3 EINSCHALTEN
Drücken Sie die Zwift Logo-Taste, um beide Zwift Play Controller 
einzuschalten. Die LED blinkt blau, sobald die Kopplung durchgeführt 
werden kann.

3 ENCENDIENDO
Presione el botón con el logotipo de Zwift para encender cada uno 
de los mandos Zwift Play. El LED se iluminará en azul pulsante cuando 
esté listo para el emparejamiento.

18



19



4 CHARGING
Fully charge your controllers with the cable provided. The Z logo 
button will  pulse green while charging.  Find out more about the LED 
states on page 22.

4 CHARGE
Chargez complètement vos manettes avec le câble fourni. Le bouton 
avec le logo Z clignotera en vert pendant que la batterie se charge. 
Apprenez-en plus sur les états des voyants à la page 22.

4 AUFLADEN
Laden Sie die Controller vollständig über das mitgelieferte Kabel auf. 
Während des Ladevorgangs blinkt die Schaltfläche mit dem Z-Logo 
grün. Mehr Informationen zu den Status der LED-Leuchten finden sie 
auf Seite 22.

4 CARGA
Cargue por completo los mandos con el cable suministrado. El botón 
con el logotipo Z parpadeará en verde durante la carga. Encontrará 
más información sobre los estados del LED en la página 22.
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Green – Charged 
Vert – Chargé 
Grün – Aufgeladen 
Verde – Cargado

Red flashing –  Error 
Rouge clignotant – Erreur 
Rot blinkend – Fehler 
Rojo parpadeante – Error

Green pulsing –  Charging 
Pulsations vertes – Chargement en cours 
Grün blinkend – wird aufgeladen 
Verde pulsante: cargando

Orange flashing –  Low battery 
Orange clignotant – Batterie faible 
Orange blinkend – Schwache Batterie 
Naranja parpadeante – batería baja.
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Blue pulsing – Ready to connect 
Pulsations bleues – Prêt pour la connexion 
Blau blinkend – Kopplungsbereit 
Azul pulsante – Listo para la conexión

Blue – Connected 
Bleu – Connecté 
Blau – Gekoppelt 
Azul – Conectado

Yellow – Updating 
Jaune – Mise à jour en cours 
Gelb – Wird aktualisiert 
Amarillo – Realizando actualizaciones
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5 CONNECTING
Download and log in to Zwift on the device you’re using for the game 
app. Turn on your Zwift Play controllers and follow the instructions 
on the screen to connect them.

5 CONNEXION
Effectuez le téléchargement et connectez-vous à Zwift depuis 
l’appareil que vous utilisez pour le jeu. Allumez vos manettes Zwift 
Play et suivez les instructions à l’écran pour les connecter.

5 VERBINDEN
Laden Sie das Zwift Game herunter und melden Sie sich bei Zwift 
auf dem Gerät an, das Sie für das Game verwenden. Schalten Sie die 
Zwift Play Controller ein und befolgen Sie die Anleitungen auf dem 
Bildschirm, um sie zu verbinden.

5 CONECTANDO
Descargue Zwift en su dispositivo e inicie sesión en el mismo. 
Encienda los mandos Zwift Play y siga las instrucciones de la pantalla 
para conectarlos.
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6 UPDATING
Download the Zwift Companion app to your mobile device or tablet 
to keep your Zwift Play controllers firmware up to date.

6 MISE À JOUR
Téléchargez l’application Zwift Companion sur votre téléphone 
mobile ou votre tablette et maintenez vos manettes Zwift Play à jour. 

6 AKTUALISIERUNG
Laden Sie die Zwift Companion App auf Ihr mobiles Gerät oder Tablet, 
um damit die Firmware der Zwift Play Controller auf dem neuesten 
Stand zu halten.

6 ACTUALIZANDO
Descargue la aplicación Zwift Companion en su dispositivo móvil o 
tableta para mantener actualizado el firmware de los mandos Zwift 
Play.
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7 POWERING DOWN/SLEEP MODE
Your Zwift Play controllers automatically go into sleep mode after 
use. Press one of the buttons to wake them up. 

7 MISE HORS TENSION/MODE VEILLE
Les manettes Zwift Play se mettent automatiquement en mode veille 
après leur utilisation. Appuyez sur l’un des boutons pour les réactiver.

7  AUSSCHALTEN/SCHLAFMODUS
Nach Gebrauch wechseln die Zwift Play Controller automatisch in den 
Schlafmodus. Drücken Sie eine beliebige Taste, um sie aufzuwecken.

7 APAGADO/MODO DE ESPERA
Los mandos Zwift Play adoptan el modo de espera automáticamente 
cuando dejan de usarse. Presione uno de los botones para volver a 
activarlos.
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ENG ADDITIONAL SUPPORT

Contact Zwift 

Zwift.com/support

Product tech spec

• Bluetooth® 5

• USB-C charge port

• Haptic Feedback

• Rechargeable Li-Ion battery

• Zwift Play experience enabled by TG0 technology.

Maintenance

1. Wipe clean after each ride. 

2. Avoid using detergents, alcohol wipes, cleaning sprays, or any 
other cleaning products.

3. To avoid damage to the controllers, do not submerge in water.

4. Before cleaning your Zwift Play controllers, turn them off by 
pressing and holding the Z logo button.

5. You can leave your controllers attached between Zwift rides. 

30



Manufacturer Name & Address
Zwift Inc., 111 W. Ocean Blvd, Suite 1800, Long Beach, CA 90802

Importer Name & Address
US: Zwift Inc., 111 W. Ocean Blvd, Suite 1800, Long Beach, CA 90802
EU: AR Experts, P.O. Box 5047, 3620 AA Breukelen, The Netherlands

Zwift UK Contact Address
Zwift, Spaces Victoria, 25 Wilton Road, Pimlico, London, SW1V 1LW

FRE ASSISTANCE SUPPLÉMENTAIRE

Contactez Zwift  

Zwift.com/support

Spécifications techniques du produit

• Bluetooth® 5

• Port de charge USB-C

• Retour haptique

• Pile rechargeable Li-Ion

• L’expérience avec le Zwift Play est rendue possible grâce à la 
technologie TG0
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Entretien

1. Essuyez après chaque sortie vélo. 

2. Évitez d’utiliser des détergents, des lingettes alcoolisées, des 
sprays de nettoyage ou tout autre produit de nettoyage.

3. Pour éviter d’endommager les manettes, ne les immergez pas dans 
l’eau.

4. Avant de nettoyer les manettes Zwift Play, éteignez-les en 
appuyant sur le bouton portant le logo Z et en le maintenant 
enfoncé pendant cinq secondes.

5. Les manettes peuvent rester attachées entre deux sorties vélo sur 
Zwift. 

Nom et adresse du fabricant
Zwift Inc., 111 W. Ocean Blvd, Suite 1800, Long Beach, CA 90802

Nom et adresse de l’importateur
États-Unis : Zwift Inc., 111 W. Ocean Blvd, Suite 1800, Long Beach, CA 
90802
Union européenne : AR Experts, P.O. Box 5047, 3620 AA Breukelen, 
The Netherlands
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Adresse de contact de Zwift au Royaume-Uni
Zwift, Spaces Victoria, 25 Wilton Road, Pimlico, London, SW1V 1LW

DEU WEITERER SUPPORT

Zwift kontaktieren 

Zwift.com/support

Technische Produktspezifikationen

• Bluetooth® 5

• USB-C-Anschluss

• Haptisches Feedback

• Wiederaufladbare Li-Ion-Batterie

• Zwift Play Experience von TG0 Technology bereitgestellt

Wartung

1. Bitte nach jeder Fahrt abwischen. 

2. Keine Spülmittel, alkoholgetränkte Reinigungstücher, 
Reinigungssprays oder andere Reinigungsprodukte verwenden.

3. Nicht in Wasser tauchen, um Schäden an den Controllern zu 
vermeiden.
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4. Schalten Sie die Zwift Play Controller vor der Reinigung aus, indem 
Sie die Z-Logo-Taste fünf Sekunden lang gedrückt halten.

5. Die Controller müssen zwischen Zwift-Fahrten nicht abmontiert 
werden. 

Name und Adresse des Herstellers
Zwift Inc., 111 W. Ocean Blvd, Suite 1800, Long Beach, CA 90802

Name und Adresse des Importeurs
USA: Zwift Inc., 111 W. Ocean Blvd, Suite 1800, Long Beach, CA 90802
EU: AR Experts, P.O. Box 5047, 3620 AA Breukelen, The Netherlands

Zwift Kontaktadresse im Vereinigten Königreich
Zwift, Spaces Victoria, 25 Wilton Road, Pimlico, London, SW1V 1LW

ESP SOPORTE ADICIONAL

Contactar con Zwift 

Zwift.com/support

Especificaciones técnicas

• Bluetooth® 5
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• Puerto de carga USB-C

• Respuesta táctil

• Batería de iones de litio recargable

• Tecnología TG0 para crear la experiencia Zwift Play

Mantenimiento

1. Limpie los mandos después de cada uso. 

2. Evite usar detergentes, toallitas con alcohol, espráis de limpieza o 
cualquier otro producto de limpieza.

3. No sumerja en agua los mandos ya que podrían dañarse.

4. Antes de limpiar los mandos Zwift Play, apáguelos manteniendo 
pulsado durante cinco segundos el botón con el logotipo Z.

5. Puede dejar los mandos colocados entre sus sesiones de Zwift. 

Nombre y dirección del fabricante
Zwift Inc., 111 W. Ocean Blvd, Suite 1800, Long Beach, CA 90802

Nombre y dirección del importador
EE. UU.: Zwift Inc., 111 W. Ocean Blvd, Suite 1800, Long Beach, CA 
90802
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UE: AR Experts, P.O. Box 5047, 3620 AA Breukelen, The Netherlands

Dirección de contacto de Zwift UK
Zwift, Spaces Victoria, 25 Wilton Road, Pimlico, London, SW1V 1LW

ENG  The device should only be connected to a limited power source 
(under 100 VA in accordance with IEC 60950-1) or that it is only 
connected to a power source of classification PS2 under 100W in 
accordance with IEC 62368-1.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is 
subject to the following two conditions: (1) This device may not 
cause harmful interference, and (2) this device must accept any 
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interference received, including interference that may cause 
undesired operation.

A copy of the full EU declaration of conformity is available at  
zwift.com/play/compliance

Warranty Information
Please see our returns and warranty policy here: 
zwift.com/play/warranty

FRE  L’appareil doit uniquement être connecté à une source 
d’alimentation limitée (inférieure à 100 VA conformément à la norme 
IEC 60950-1) ou à une source d’alimentation classée PS2 inférieure à 
100 W conformément à la norme IEC 62368-1.

Cet appareil est conforme à la clause 15 de la réglementation de la 
FCC. Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes : 
(1) Cet appareil ne doit pas causer d’interférences nuisibles et 
(2) cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les 
interférences qui peuvent causer un fonctionnement indésirable.

Une copie de la déclaration de conformité de l’UE est disponible dans 
son intégralité sur zwift.com/play/compliance
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Informations sur la garantie
Veuillez consulter notre politique en matière de retours et de 
garantie ici : 
zwift.com/play/warranty

DEU  Dieses Gerät sollte nur an eine Stromquelle mit begrenzter 
Leistung angeschlossen werden (unter 100 VA, gemäß IEC 60950-1) 
oder an eine Stromquelle der Klassifikation PS2 unter 100 W, gemäß 
IEC 62368-1. 

Dieses Gerät ist konform mit Abschnitt 15 der FCC-Vorschriften. Der 
Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen: 1. Dieses Gerät 
darf keine schädlichen Interferenzen verursachen, und 2. dieses Gerät 
muss empfangende Interferenzen aufnehmen, auch Interferenzen, 
die eventuell einen unerwünschten Betrieb verursachen können.

Eine Kopie der vollständigen EU-Erklärung zur Konformität ist 
verfügbar auf zwift.com/play/compliance

Informationen zur Gewährleistung
Unsere Richtlinien zu Rückgabe und zur Garantie befinden sich hier: 
zwift.com/play/warranty
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ESP  El dispositivo solo debe conectarse a una fuente de alimentación 
limitada (menos de 100 VA de acuerdo con la norma IEC 60950-1) o 
que solo se conecte a una fuente de alimentación de la clasificación 
PS2 de menos de 100 W de acuerdo con la norma IEC 62368-1.

Este dispositivo cumple con el apartado 15 de las normas de la FCC. El 
funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes: (1) Este 
dispositivo no puede producir interferencias perjudiciales y (2) este 
dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las 
que puedan dar lugar a un funcionamiento no deseado.

Encontrará una copia de la declaración de conformidad de la UE 
completa en zwift.com/play/compliance

Información de la garantía
Consulte nuestra política de devoluciones y garantía aquí: 
zwift.com/play/warranty
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ENG FOR YOUR SAFETY 
Please read the section below before setting up or using your Zwift 
Play controllers.

• Consult a doctor before beginning a new fitness regime: improper 
or excessive training may cause serious injury.

• If you experience faintness, shortness of breath,  chest or knee 
pain, consult a doctor.

• Make sure that your Zwift Play controllers are securely fitted to 
your handlebars before use.

• Your Zwift Play controllers are for indoor cycling use only. Remove 
both controllers before riding your bike outside.

• Do not use any power cables or adapters other than those 
provided by or recommended by Zwift.

• The battery charging voltage and the current should not exceed 
the Zwift Play rated voltage and the current.

Battery Safety Warning

• This device is equipped with built-in rechargeable Lithium batteries 
that cannot be removed or replaced. Do not disassemble or modify 
the battery. 
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• Zwift Play should NOT go in household garbage or recycling bins.

• Disposal of a battery into fire or a hot oven or mechanically 
crushing or cutting the battery can result in an explosion. 

• Leaving a battery in an extremely high temperature surrounding 
environment can result in an explosion or the leakage of flammable 
liquid or gas. 

• A battery subjected to extremely low air pressure may result in an 
explosion or the leakage of flammable liquid or gas. 

• Do not use unauthorized or incompatible power adapters or data 
cables, which may damage the Zwift Play or cause fire, explosion or 
other hazards.

FRE POUR VOTRE PROTECTION ET VOTRE SÉCURITÉ 
Veuillez lire la section ci-après avant d’installer ou d’utiliser vos 
manettes Zwift Play.

• Consultez un médecin avant de commencer un nouveau régime de 
remise en forme : un entraînement inapproprié ou excessif peut 
entraîner des blessures graves.

• En cas d’évanouissement, d’essoufflement, de douleurs à la poitrine 
ou aux genoux, consultez un médecin.

• Vérifiez que vos manettes Zwift Play sont bien fixées à votre 
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guidon avant de les utiliser.

• Les manettes Zwift Play sont destinées à être utilisées à l’intérieur 
uniquement. Retirez donc les deux manettes avant d’utiliser votre 
vélo à l’extérieur.

• N’utilisez pas de câbles d’alimentation ou d’adaptateurs autres que 
ceux fournis ou recommandés par Zwift.

• La tension de charge de la batterie et le courant ne doivent pas 
dépasser la tension et le courant prévus pour le Zwift Play.

Mise en garde sur la sécurité relative aux piles

• Cet appareil est équipé de piles au lithium intégrées et 
rechargeables qui ne peuvent être ni retirées ni remplacées. Ne pas 
démonter ou modifier les piles. 

• Le Zwift Play ne doit PAS être jeté dans les ordures ménagères ou 
les poubelles de recyclage.

• Le fait de jeter une pile dans le feu ou dans un four chaud, ou 
d’écraser ou de couper mécaniquement la pile peut entraîner une 
explosion. 

• Laisser une batterie dans un endroit où la température est 
extrêmement élevée peut entraîner une explosion ou la fuite d’un 
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liquide ou d’un gaz inflammable. 

• Une batterie soumise à une pression d’air extrêmement faible 
peut provoquer une explosion ou une fuite de liquide ou de gaz 
inflammable. 

• N’utilisez pas d’adaptateurs électriques ou de câbles de données 
non autorisés ou incompatibles, qui pourraient endommager le 
Zwift Play ou provoquer un incendie, une explosion ou autres 
dangers.

DEU FÜR IHRE SICHERHEIT 
Bitte lesen Sie vor Verwendung der Zwift Play Controller den 
folgenden Teil.

• Konsultieren Sie einen Arzt, bevor Sie mit einem neuen 
Fitnessprogramm beginnen: Unsachgemäßes oder übermäßiges 
Training kann ernsthafte Verletzungen nach sich ziehen.

• Konsultieren Sie außerdem einen Arzt, falls Schwindel, Atemnot 
oder Schmerzen in Brust oder Knien auftreten.

• Achten Sie darauf, dass vor der Nutzung die Zwift Play Controller 
sicher am Lenker befestigt sind.

• Ihre Zwift Play Controller sind nur für das Indoor-Radfahren geeignet. 
Entfernen Sie die beiden Controller, wenn Sie draußen fahren.
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• Verwenden Sie keine Stromkabel oder Adapter, die nicht von Zwift 
stammen oder von Zwift empfohlen werden.

• Die Ladespannung und der Strom darf die Zwift Play 
Nennspannung und den Nennstrom nicht überschreiten.

Sicherheitswarnung für die Batterie

• Dieses Gerät ist mit eingebauten, aufladbaren Lithium-Batterien 
ausgestattet, die weder entfernt noch ersetzt werden können. 
Bauen Sie die Batterie nicht aus und modifizieren Sie sie nicht. 

• Zwift Play darf nicht zusammen mit dem Haushaltsabfall oder in 
der Recycling-Tonne entsorgt werden.

• Sollte eine Batterie in Feuer oder einem heißen Ofen entsorgt 
werden oder auf mechanischem Wege zerdrückt oder zerschnitten 
werden, kann das eine Explosion auslösen. 

• Wenn eine Batterie einer Umgebung mit extrem hohen 
Temperaturen ausgesetzt wird, kann dies zu einer Explosion 
oder dem Auslaufen von entflammbarer Flüssigkeit oder 
entflammbarem Gas führen. 

• Wenn eine Batterie einer Umgebung mit extrem niedrigem 
Luftdruck ausgesetzt wird, kann dies zu einer Explosion oder dem 
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Auslaufen von entflammbarer Flüssigkeit oder entflammbarem Gas 
führen. 

• Keine nicht genehmigten oder inkompatiblen Netzteile oder Kabel 
verwenden. Sie können Zwift Play beschädigen oder ein Feuer, eine 
Explosion oder andere gefährliche Umstände verursachen.

ESP POR SU SEGURIDAD 
Lea la siguiente sección antes de usar los mandos Zwift Play.

• Consulte a un médico antes de empezar un nuevo programa de 
fitness: un entrenamiento inadecuado o excesivo puede causar 
lesiones graves.

• Si experimenta desmayo, tiene dificultad para respirar o tiene 
dolor de pecho o de rodillas, consulte a un médico.

• Asegúrese de que los mandos Zwift Play estén bien fijados al 
manillar antes de usarlos.

• Los mandos Zwift Play solo deben usarse al practicar ciclismo 
indoor. Deberá quitarlos de la bicicleta antes de pedalear en el 
exterior.

• Utilice solamente cables de alimentación o adaptadores 
suministrados o recomendados por Zwift.
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• La tensión y la corriente de carga de la batería no deben superar la 
tensión y la corriente nominales de los mandos Zwift Play.

Advertencia de seguridad de la batería

• Este dispositivo tiene integrada una batería de litio recargable 
que no se puede extraer ni sustituir. No desmonte ni modifique la 
batería.  

• Los mandos Zwift Play NO deben tirarse en los contenedores de 
basura o de reciclaje domésticos.

• Tirar una batería al fuego o a un horno caliente, aplastar o cortar 
mecánicamente una batería puede provocar una explosión. 

• Dejar una batería en un entorno de temperatura extremadamente 
alta puede provocar una explosión o la fuga de líquido o gas 
inflamable. 

• Una batería sometida a una presión de aire extremadamente 
baja puede provocar una explosión o una fuga de líquido o gas 
inflamable. 

• No utilice adaptadores de corriente o cables de datos no 
autorizados o incompatibles, ya que podrían dañar los mandos 
Zwift Play o provocar un incendio, una explosión u otros peligros.
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